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Visste du at…



… Nora Roberts er utgitt i hele 34 land.



… i 2009 fantes det over 400 millioner trykte eksemplarer verden over av Nora Roberts’ bøker.



… de siste 28 årene har det blitt solgt tjuesju bøker av Nora Roberts hvert minutt.



… hvis man la alle bøkene til Nora Roberts etter hverandre, ville de strekke seg fra Los Angeles til New York –atten ganger.



Les mer om forfatteren på www.noraroberts.com




Til mine gode venner Michael og Darlene


KAPITTEL 1

Se deg for, er du snill. Se deg for. Takk. Liz tok imot billetten til en solbrent mann med palmetrær på skjorten, og ventet deretter tålmodig på at en kvinne som bar på to store kurver, skulle grave frem sin billett.

–Jeg håper du ikke har mistet den, Mabel. Jeg sa jo at du skulle la meg holde den.

–Jeg har ikke mistet den, svarte kvinnen, før hun rakte frem billetten.

–Takk. Vær så god, ta plass. Det tok flere minutter før alle hadde satt seg og hun også kunne gjøre det. –Velkommen om bord i Fantasy, mine damer og herrer.

Med tankene helt andre steder begynte Liz på åpningsmonologen. Hun nikket distré til mannen på kaien som slengte tauet om bort, før hun startet motoren. Stemmen hennes var behagelig og lett idet hun kastet et blikk på klokken. De lå allerede femten minutter etter skjema. Hun lot blikket sveipe over stranden, over solstoler og kropper som lå ferdig innsmurte, som om de var offergaver til solen. Hun kunne ikke vente lenger.

Båten gynget litt idet hun kjørte ut fra kaien og satte kursen østover. Selv om hun var ukonsentrert, manøvrerte hun båten på en dreven måte. Hun kunne faktisk ha gjort det med lukkede øyne. Vinden var mild og allerede varm mot ansiktet, selv om det var tidlig på dagen. Små, harmløse skyer samlet seg i horisonten, og vannet var like blått som turistbrosjyrene lovet. Liz tok ikke det som noen selvfølge –ikke engang etter ti år.

På benkene bak henne satt det atten mennesker. De satt allerede og snakket sammen om fiskene og formasjonene de kunne se gjennom glassbunnen. Hun tvilte på at noen av dem tenkte på problemene de hadde hjemme. –Vi kommer til å passere Paraiso Reef North, begynte Liz med lav stemme. Vi kommer til å gå mellom ti og femten meter ned, og dere kommer til å være i stand til å se forskjellige typer koraller, havabbor og papegøyefisk. Havabboren er ikke verdens vakreste fisk, men den er allsidig. De blir alle født som hunnkjønn og produserer egg, før de skifter kjønn.

Liz holdt stø kurs mens hun beskrev den elegante havengelen og deretter det farlige sjøpinnsvinet. Informasjonen ville komme turistene til gode når de stanset et par timer for å snorkle ved Palancar Reef.

Hun hadde tatt denne turen før, så mange ganger at hun kommet ut av tellingen. Det hadde kanskje blitt rutine, men det var aldri monotont. Hun elsket frihetsfølelsen det ga å være ute på åpent hav. Den blå himmelen og motorduren. Denne båten var hennes, og hun eide faktisk også tre andre, i tillegg til en liten dykkerbutikk på stranden. Hun hadde jobbet hardt for dette, og hun hadde klart det. Ti års hard kamp var en lav pris å betale for noe som var hennes eget. Det å snu ryggen til hjemlandet, legge alt som var kjent bak seg, hadde vært en lav pris å betale for å få fred i sinnet.

Den lille øya Cozumel i Det karibiske hav ga virkelig fred i sinnet. Den var hjemmet hennes nå, det eneste hjemmet som betydde noe. Hun ble godtatt der, og respektert. Ingen på øya visste noe om ydmykelsene og smertene hun hadde opplevd før hun flyktet til Mexico.

Faith. Navnet på datteren fikk henne til å smile. Faith var liten og lys og dyrebar, og så langt borte. Bare seks uker til, tenkte Liz, så ville hun komme hjem fra skolen for sommeren.

Det var til datterens beste at hun hadde sendt henne til Houston til besteforeldrene, minnet Liz seg selv på når lengselen etter datteren ble for sterk. Faiths utdannelse var viktigere enn en mors lengsel. Liz hadde jobbet, gamblet, kjempet slik at Faith kunne få alt hun fortjente, alt hun ville ha hatt hvis mannen som var hennes far…

Liz tvang seg til å tenke på noe annet. Hun hadde lovet seg selv for mange år siden at hun skulle skyve Faiths far ut av tankene sine, på samme måte som han hadde skjøvet henne ut av livet sitt. Det hadde vært en stor feil, en feil begått på grunn av naivitet og lidenskap, en feil som for alltid hadde forandret livet hennes. Men hun hadde fått noe dyrebart ut av det: Faith.

–Under oss kan dere se vraket av et Convair rutefly som kunne ta førti passasjerer. Hun saknet farten slik at passasjerene kunne studere vraket og dykkerne som var ute ved det. –Dette var ingen tragedie, sa hun. –Flyet ble senket på grunn av en scene i en film, og er til stor glede og underholdning for dykkerne.

Hennes jobb var også å underholde passasjerene, minnet hun seg selv på. Det var enkelt nok når hun hadde med seg en partner om bord. Alene måtte hun være både kaptein, informere passasjerene, ordne med snorkleutstyret, servere lunsj og holde orden på passasjerene. Men det hadde ikke vært mulig å vente lenger på Jerry.

Hun mumlet et eller annet for seg selv og økte farten igjen. Det var ikke det at hun hadde noe imot det ekstra arbeidet, men hun følte at kundene hadde rett til å få det beste hun kunne tilby dem. Hun burde ha visst bedre enn å stole på ham. Hun kunne lett ha ordnet med en annen. Slik det var nå, hadde hun to menn på dykkerbåten og to menn i butikken. Fordi den andre dykkerbåten skulle ut midt på dagen, hadde hun ingen til å bli med i glassbunnbåten på en heldagstur. Og Jerry hadde hjulpet henne før, minnet hun seg selv på. Med ham om bord ble de kvinnelige passasjerene så sjarmert at Liz noen ganger var redd de ikke la merke til den fascinerende undervannsverdenen.

Og hvem kunne klandre dem? tenkte hun med et smil. Hvis hun ikke hadde vært immun mot menn generelt, ville hun sannsynligvis ha falt for Jerry. De fleste kvinner hadde vanskelig for å motstå høye, mørke menn. Hvis man i tillegg hadde en slank, muskuløs kropp og en kjapp tunge, så kunne ingen kvinne føle seg trygg.

Men det var ikke grunnen til at Liz hadde gått med på å leie ut et rom til ham og gi ham en deltidsjobb. Hun hadde trengt den ekstra inntekten, og i tillegg den ekstra hjelpen. Hun sa til seg selv at det var best han hadde en god unnskyldning for å ha latt henne i stikken.

Turen i solskinnet fikk henne til å slappe av. Hun fortsatte å fortelle om det de så under båten og knyttet det hun hadde lært ved å studere marinbiologi på college, sammen med det hun hadde erfart i disse farvannene selv opp gjennom årene. Av og til stilte en av passasjerene et spørsmål eller kom med en begeistret kommentar til det de så under seg. Hun svarte og fortalte. Fordi tre av passasjerene var mexicanere, gjentok hun alt på spansk, og fordi det var flere barn om bord, sørget hun for at det hun fortalte, var morsomt.

Hvis situasjonen hadde vært en annen, ville hun vært lærer. Men Liz hadde for lenge siden skjøvet den gamle drømmen til side og sagt til seg selv at hun passet bedre i forretningsverdenen. Sin egen forretningsverden. Hun så bort på skyene som beveget seg sakte i horisonten. Solen danset hvit og skarp på overflaten av det blå vannet. Under overflaten reiste korallene seg som slott eller vaiet som vifter. Ja, hun hadde valgt sin verden, og angret ikke et sekund.

En kvinne skrek til bak henne, og før Liz rakk å snu seg, var det flere som skrek. Hennes første tanke var at de kanskje hadde fått øye på noen av haiene som av og til besøkte revene. Liz stoppet motoren og snudde seg for å berolige passasjerene. En kvinne gråt i armene på mannen sin, en annen holdt barnet sitt beskyttende mot skulderen. De andre stirret gjennom glassruten i bunnen av båten. Liz tok av seg solbrillene idet hun tok de to skrittene ned i kabinen.

–Vær så snill, prøve å holde dere rolige. Jeg lover at det ikke er noe der nede som kan skade dere.

–Miss, det er best du kaller opp politiet over radioen, sa en mann som hadde et Nikon-kamera.

Liz så ned i det krystallklare vannet og fikk nesten hjertet i halsen. Nå skjønte hun hvorfor Jerry hadde sveket henne. Han lå på den hvite sandbunnen med en kjetting festet til et anker rundt brystkassen.

*

I samme øyeblikk som flyet landet, grep Jonas bagen sin og ventet utålmodig på at døren skulle åpnes. Da den endelig gjorde det, slo den varme luften mot ham. Han nikket kort til kabinpersonalet og gikk ned den bratte metalltrappen. Han hadde ikke tid til å sette pris på palmetrærne og den blå himmelen. I den mørke dressen og det rette slipset kunne han vært forretningsmann, en som hadde kommet til Cozumel for å jobbe, ikke for å leke. Alle følelser var godt skjult bak en rolig maske.

Terminalen var liten og larmete. Amerikanere på ferie stod i grupper og snakket sammen og lo, eller de vandret rundt. Selv om han ikke kunne spansk, kom han seg raskt gjennom tollen og deretter inn i et lite, varmt rom der turistene stod og ventet på å få leie biler og jeeper. Femten minutter etter at han hadde landet rygget Jonas leiebilen ut fra parkeringsplassen og kjørte mot byen med et kart stukket inn under solskjermen.

Tjuefire timer tidligere hadde Jonas sittet på det store, elegant møblerte kontoret sitt. Han hadde nettopp vunnet en lang og vanskelig rettssak som hadde krevd all hans dyktighet og svært mye research. Klienten hans var nå en fri mann, fri fra anklagen om en svært alvorlig forbrytelse som ville ha gitt ham minimum ti års fengsel. Han hadde tatt imot salæret sitt, tatt imot takknemligheten og unngått publisitet så godt det lot seg gjøre.

Jonas hadde tenkt å ta sin første ferie på atten måneder. Han hadde vært fornøyd, trett, men optimistisk. To uker i Paris virket som den perfekte belønningen for så mange måneder med titimersdager. Paris, så tidløs og sofistikert, med sine kjølige parker, flotte museer og vidunderlige mat, passet Jonas Sharpe perfekt.

Da han hadde fått oppringningen fra Mexico, hadde det tatt flere sekunder før han forstod. Da han hadde svart at han hadde en bror som het Jeremiah, hadde den første tanken vært at han hadde fått problemer igjen, og at han ville bli nødt til å få ham ut av den vanskelige situasjonen.

Da han la på, var han ikke i stand til å tenke i det hele tatt. Helt nummen hadde han gitt sekretæren sin beskjed om å kansellere turen til Paris og ordne med flybilletter til Cozumel neste dag. Så hadde han ringt til foreldrene og fortalt dem at sønnen deres var død.

Han hadde kommet til Mexico for å identifisere broren og ta ham med hjem for at han kunne gravlegges. Jerry hadde alltid levd på kanten av stupet. Og denne gangen hadde han falt over kanten. Helt siden barndommen hadde Jerry skapt problemer for seg selv –riktignok på en sjarmerende måte. Han hadde en gang spøkt med at Jonas hadde studert jus for å få broren ut av fengsel. Kanskje det på en måte hadde vært sant.

Jerry hadde vært en drømmer. Jonas var realist. Jerry hadde vært lat, Jonas arbeidsnarkoman. De var –hadde vært –to sider av samme mynt. Da Jonas kjørte opp foran politistasjonen i San Miguel, var det med vissheten om at en del av ham hadde blitt radert vekk.

Scenen ved havnen burde blitt malt. Det lå små fiskebåter der som var trukket opp på land. Store, grå skip lå i dokk mens turister i blomstrete skjorter eller små shortser strente langs diket. Vannet slo mot bryggen, og man kunne kjenne lukten av salt sjø.

Jonas steg ut av bilen og gikk inn på politistasjonen for å begynne på alt papirarbeidet som fulgte med et drap.

Politiførstebetjent Moralas var en brysk, likefrem kar som var født på øya, og han beskyttet den med stor lidenskap. Han nærmet seg førti og ventet sitt femte barn. Han var stolt av stillingen sin, av utdannelsen sin og av familien, selv om rekkefølgen varierte. Han var en rolig mann som lyttet til klassisk musikk og likte å slappe av med en film på lørdagskveldene.

Fordi San Miguel var en havneby, og skip brakte med seg sjømenn på landlov og turister på ferie, kjente Moralas til menneskets mørke sider. Men han var stolt over den lave kriminaliteten på øya. Drapet på amerikaneren irriterte ham på samme måte som en flue irriterer en mann som sitter og svinger seg i en huske. Det var ikke nødvendig å være purk i en storby for å kjenne igjen arbeidet til en proff. Og det var ikke plass til organisert kriminalitet på Cozumel.

Men han var også en familiemann. Han forstod seg på kjærlighet, og han forstod seg på sorg, på samme måte som han forstod at enkelte menn skjulte begge deler i stedet for å vise det. Han stod ved siden av Jonas i den kjølige luften inne på likhuset. Amerikaneren var et hode høyere, blek og stiv.

–Er dette din bror, mr Sharpe? spurte han, selv om det ikke var nødvendig.

–Ja, svarte Jonas.

Kaptein Moralas trakk seg unna for å gi Jonas den tiden han trengte.

Jonas visste at han kunne ha stått her i mange timer og stirret ned på brorens ansikt, og det ville likevel ikke ha vært virkelig. Jerry hadde alltid valgt den letteste utveien, og han hadde ikke alltid vært en mann man beundret. Men han hadde alltid vært så full av liv. Jonas la sakte hånden over brorens. Det var ikke noe liv der nå, og det var ikke noe som kunne bringe det frem igjen. Han trakk hånden til seg like sakte som han hadde lagt den der. Det virket ikke mulig, men det var det.

Moralas nikket. –Jeg er lei for det.

Jonas ristet på hodet. Smerten stakk i ham. Han dekket over den med kulde. –Hvem drepte broren min?

–Jeg vet ikke. Vi etterforsker det.

–Har dere noen ledetråder?

Moralas gestikulerte og begynte å gå nedover korridoren. –Broren din hadde bare vært her i tre uker, mr Sharpe. For øyeblikket intervjuer vi alle som har hatt kontakt med ham i løpet av den perioden. Han åpnet en dør og gikk ut og trakk inn den friske luften. Det virket ikke som mannen ved siden av ham merket forandringen. –Jeg lover deg at vi skal gjøre alt som står i vår makt for å finne morderen.

Sinnet Jonas hadde undertrykt i så mange timer, begynte å presse seg til overflaten. –Jeg kjenner deg ikke. Han betraktet politiførstebetjenten. –Du kjente ikke Jerry.

–Dette er øya mi. Moralas’ blikk vek ikke. –Hvis det befinner seg en morder her, så skal jeg finne ham.

–En profesjonell. Vi vet det begge to, eller hva?

Moralas tidde et øyeblikk. Han ventet fremdeles på informasjon om Jeremiah Sharpe. –Din bror ble skutt, mr Sharpe, og vi skal finne ut hvorfor, hvordan og av hvem. Du kan hjelpe meg ved å gi meg informasjon.

Jonas stirret på døren et øyeblikk –den døren som førte ned en trapp, bort en korridor og til liket av broren. –Jeg må røre litt på meg, mumlet han.

Moralas ventet til de hadde krysset plenen og deretter veien. En stund gikk de langs diket uten å si noe. –Hvorfor kom din bror til Cozumel?

–Jeg vet ikke. Jerry likte palmetrær.

–Hva gjorde han?

Jonas lo. –Jerry likte å kalle seg frilanser. Han var en dagdriver. Og han hadde skapt komplikasjoner like ofte som han hadde skapt glede. Jonas stirret på vannet mens han tenkte på det de to hadde delt, på alt som skilte dem. –For Jerry var det alltid neste by og neste avtale. Det siste jeg hørte –for to uker siden –var at han drev med dykkerkurs for turister.

–Black Coral Dive Shop, sa Moralas. –Elizabeth Palmer ansatte ham som deltidsarbeider.

–Palmer. Jonas så på ham. –Det er kvinnen han bodde sammen med.

–Miss Palmer leide ut et rom til ham, sa Moralas. –Hun var med da de oppdaget liket av broren din. Hun har samarbeidet med oss på en utmerket måte.

Hvordan hadde Jerry beskrevet denne Liz Palmer i den korte telefonsamtalen for et par uker siden? tenkte Jonas. En sexy, liten sak som laget nydelige tortillas. Hun lød som en av Jerrys typiske damer som var ute etter å ha det moro. –Jeg trenger adressen hennes. Da Moralas så på ham, hevet han øyebrynet. –Jeg går ut fra at min brors ting fremdeles er der.

–Det er de. Jeg har noen av de personlige eiendelene hans, dem han hadde på seg, på kontoret mitt. Du kan hente dem og det som er igjen hos miss Palmer. Vi har allerede vært gjennom dem.

Jonas kjente sinnet bygge seg opp igjen, men kvalte det. –Når kan jeg ta min bror med hjem?

–Jeg skal gjøre mitt beste for å bli ferdig med papirarbeidet i dag. Jeg trenger også underskriften din på noen papirer, og det er flere skjemaer å fylle ut. Han studerte profilen til Jonas. –Jeg beklager virkelig dette.

Jonas nikket. –La oss få det unnagjort.

*

Liz låste seg inn i huset. Hun slo på viftene i taket idet døren gikk igjen bak henne. Lyden av dem var selskap nok for øyeblikket. Hodepinen hun hadde hatt det siste døgnet, plaget henne fremdeles. Hun gikk inn på badet og tok to aspirin før hun gikk inn i dusjen.

Hun hadde tatt med glassbunnbåten ut igjen. Selv om det ikke var høysesong, hadde hun blitt nødt til å avvise mange. Det var ikke hver dag man fant et lik, og nysgjerrige hadde strømmet til. Makabert, tenkte hun mens hun kledde av seg og steg inn under den kalde strålen. Hvor lang tid ville det ta før hun sluttet å se for seg Jerry, der han lå på den hvite sandbunnen?

Hun kjente ham knapt, men han hadde vært morsom og interessant å være sammen med. Han hadde sovet i sengen til datteren og spist på kjøkkenet hennes. Hun lukket øynene og lot vannet renne nedover seg, håpet at hodepinen skulle forsvinne. Hun kom til å føle seg bedre når politiet var ferdig med etterforskingen. Det hadde vært vanskelig da de kom hjem til henne og så gjennom tingene til Jerry. Og spørsmålene…

Hvor mye hadde hun egentlig visst om Jerry Sharpe? Han var amerikaner, dagdriver og kvinnebedårer. Han hadde vært i stand til å bruke alt det til sin fordel da han ga dykkertimer og var førstestyrmann på en av båtene hennes. Hun hadde synes han var ufarlig –sexy, tiltrekkende og lat. Han hadde skrytt av at han skulle gjøre det stort, at han noe på gang som ville føre til at han kunne leve med stil. Liz hadde ikke tatt det alvorlig. Ut fra hennes synspunkt var det ikke noe annet enn hardt arbeid som kunne føre til at man kunne leve med stil –hvis man da ikke arvet en formue.

Men Jerrys øyne hadde lyst opp da han snakket om det, og han hadde smilt innbydende. Hvis hun hadde vært en kvinne som tillot seg å drømme, ville hun ha trodd på ham. Men drømmer var for de unge og dumme. Det gikk opp for henne at Jerry Sharpe hadde vært begge deler.

Nå var han borte, og de tingene han hadde etterlatt seg, lå inne på rommet til datteren hennes. Hun ville bli nødt til å pakke dem ned og spørre politiførstebetjent Moralas hva hun skulle gjøre med dem. Familien hans ville sikkert ha det. Jerry hadde snakket om en bror som han kjærlig refererte til som hvitsnipp. Jerry Sharpe hadde vært alt annet enn en hvitsnipp.

Liz viklet et håndkle rundt hodet mens hun gikk mot soverommet. Hun kom til å tenke på hvordan Jerry hadde prøvd å snakke seg opp i sengen hennes noen få dager etter at han hadde flyttet inn. Selv om han hadde rukket å kysse henne før hun fikk forhindret det, hadde det ikke vært vanskelig for Liz å avvise ham. Og han hadde tatt avvisningen med godt humør, mintes hun, og de hadde fortsatt å være venner. Liz tok på seg en altfor stor skjorte som rakk henne til midt på lårene.

Jerry Sharpe hadde vært en godlynt, hyggelig mann med store drømmer. Nå lurte hun på, ikke for første gang, om drømmene hans hadde hatt noe å gjøre med at han ble drept.

Hun kunne ikke fortsette å tenke på det. Det beste å gjøre nå, var å pakke tingene hans ned i kofferten hans og ta den med til politiet.

Fem minutter senere følte hun seg som en som invaderte en annens private sfære. Hun la sammen en T-skjorte og prøvde å la være å tenke på det. Men hun så ham for seg, der han spøkte med at   han skulle sove sammen med et utvalg av Faiths dukker. Han hadde fikset vinduet som hadde satt seg fast, og han hadde laget paella for å feire sin første lønn.

Liz kjente at tårene kom. Han hadde vært så levende, så ung, så full av tro på seg selv. Hun hadde knapt hatt tid til å tenke på ham som en venn, men han hadde sovet i datterens seng og hadde hatt klærne sine i skapet hennes.

Hun ønsket at hun hadde hørt bedre etter hva han sa, at hun hadde vært vennligere, mer imøtekommende. Da hadde hun kanskje visst hvem han var, hvor han kom fra, hvorfor han hadde dødd.

Da det banket på døren, presset hun hendene mot kinnene. Det var idiotisk å gråte, sa hun til seg selv, for tårer hjalp ikke for noe som helst. Jerry Sharpe var borte, og det hadde ikke noe som helst med henne å gjøre.

Hun tørket tårene idet hun gikk for å åpne. Hodepinen hadde avtatt litt. Liz bestemte seg for at hun skulle ringe Moralas med en gang og få politiet til å hente klærne. Hun sa til seg selv at dette ikke hadde noe med henne å gjøre idet hun åpnet døren.

Først ble hun bare stående og stirre. T-skjorten hun ikke hadde vært klar over at hun fremdeles holdt i hendene, gled ut av fingrene hennes. Hun tok et skritt bakover og blunket fordi hun ikke kunne se klart. Mannen i døråpningen så anklagende på henne.

–Jerry, stammet hun, og skrek nesten til da han tok et skritt mot henne.

–Elizabeth Palmer?

Hun ristet forferdet på hodet. Hun var ikke overtroisk. Når noen døde, kunne de ikke komme tilbake. Likevel stod hun her i stuen og så at Jerry Sharpe kom inn etter henne.

–Er du Liz Palmer?

–Jeg så deg. Hun hørte sin egen stemme og studerte det kjente ansiktet; kløften i haken, de grå øynene og de mørke brynene. –Hvem er du?

–Jonas Sharpe. Jerry var broren min. Tvillingbroren min.

Hun satte seg ned da hun merket at knærne skalv. Det var likevel ikke Jerry. Han liknet, men hun hadde aldri sett Jerrys øyne så harde, så kalde. Og denne mannen så ut som han var født med den dressen han hadde på seg. Han så utålmodig ut.

–Du gjorde det med vilje, sa hun anklagende og tørket av de svette håndflatene på knærne. –Det var dårlig gjort. Du visste hva jeg kom til å tro når jeg åpnet døren.

–Jeg trengte en reaksjon.

Hun satte seg og trakk pusten dypt inn. –Du er en drittsekk, mr Sharpe.

For første gang på mange timer kjente han antydningen til et smil på leppene sine. –Kan jeg sette meg?

Hun pekte mot en stol. –Hva vil du?

–Jeg kom for å hente tingene til Jerry. Og for å snakke med deg.

Jonas så seg rundt idet han satte seg. Det var ikke noe høflig blikk, et slik blikk som folk pleide å kaste på omgivelsene når de kom inn i en fremmeds hjem. Det var heller en skarp og intens studie av tingene til Liz Palmer. Stuen var liten, knapt større enn kontoret hans. Mens han selv foretrakk duse farger og rene linjer, var dette rommet fargerikt og fylt med sterke kontraster. Det stod blant annet en blå vase på en vevd duk på bordet, men bladene på rosene var i ferd med å falle av. Bordet var i tillegg dekket med et tynt lag støv.

Sjokket hun hadde fått da hun så ham, hadde lagt seg. Hun sa ingenting mens han så seg rundt i rommet, for hun var opptatt med å se på ham. Han var et speilbilde av Jerry, tenkte hun. Og var ikke speilbilder som negativer? Hun kjente en sterk trang til at han skulle forsvinne. Og det var latterlig, sa hun til seg selv. Han var bare en mann, han betydde ikke noe som helst for henne. Og han hadde mistet broren sin.

–Jeg beklager, mr Sharpe. Dette må være vanskelig for deg.

Blikket hans møtte hennes, og hun stivnet til. Hun hadde knapt lagt merke til at han studerte stuen hennes, men hun kunne ikke la være å legge merke til at han nå studerte henne.

Hun var ikke som han hadde ventet. Ansiktet hadde høye kinnbein og en bestemt hake. Hun var ikke direkte vakker, men betagende på en nesten ubehagelig måte. Det kunne skyldes øynene, som hadde en dyp, eksotisk brunfarge. Eller det kunne skyldes munnen, som var fyldig og sårbar. Skjorten var så stor at han ikke så noe annet av kroppen hennes enn et par lange, brune legger. Hendene som hvilte på armlenene på stolen, var små, smale og uten ringer. Jonas trodde han kjente brorens smak like godt som sin egen. Liz Palmer passet ikke inn i Jerrys hang til det overpyntede og prangende, men heller ikke inn i hans egen smak, som beveget seg mot det diskrete og sofistikerte.

Likevel hadde Jerry bodd sammen med henne. Og det virket ikke som hans død gikk altfor sterkt inn på henne. –Og en vanskelig tid for deg også.

Hun følte seg litt skjelven etter at han hadde studert henne så inngående. Hun prøvde å si til seg selv at sorgen artet seg forskjellig for forskjellige mennesker. –Jerry var en hyggelig mann. Det er ikke lett å…

–Hvordan møtte du ham?

Liz rettet seg opp i stolen. Hvis han ville ha fakta, så skulle hun gi ham fakta. –Han kom inn i butikken min for noen uker siden. Han var interessert i dykking.

Jonas hevet interessert øyebrynet, men blikket var fremdeles kjølig. –Interessert i dykking.

–Jeg eier en dykkerbutikk på stranden –utlånsutstyr, båtturer, undervisningstimer, heldagsturer. Jerry så etter arbeid. Og jeg ga ham arbeid. Han var mannskap på en dykkerbåt, ga turister timer i dykking og den slags.

Det å vise turistene hvordan de skulle dykke, passet ikke helt med hans siste samtale med Jerry. Han hadde snakket om store forretninger, mye penger. –Så han kjøpte seg ikke inn som din partner?

Han så noe i ansiktet hennes –stolthet, ringeakt? –Jeg tar ikke inn partnere, mr Sharpe. Jerry jobbet for meg, det er det hele.

–Det hele? Han hevet øyebrynet igjen. –Han bodde her.

Hun skjønte hva han mente, og bestemte seg for at hun hadde brukt nok tid på Jonas Sharpe. –Tingene til Jerry er her. Hun reiste seg og gikk ut av rommet og ventet ved døren inn til datterens rom til Jonas også reiste seg og kom bort til henne. –Jeg holdt akkurat på å pakke tingene hans. Men det foretrekker du vel å gjøre selv. Ta den tiden du trenger.

Da hun skulle til å gå, tok Jonas tak i armen hennes. Han så ikke på henne, men på rommet med de rosa veggene og hyllene fylt med dukker. Og på klærne til broren som lå over en stolrygg og på sengen. Det gjorde vondt, igjen.

–Er dette alt? Det virker så lite.

–Jeg har ennå ikke sett gjennom kommodeskuffene og i skapet. Men det har politiet. Hun tok håndkleet av hodet. Det mørkeblonde håret som fremdeles var fuktig, falt ned rundt skuldrene hennes. Av en eller annen grunn virket ansiktet hennes enda mer sårbart. –Jeg vet ikke noe om privatlivet til Jerry, og ikke noe om tingene hans heller. Dette er rommet til datteren min. Hun snudde seg slik at blikkene deres møttes. –Hun går på skole et annet sted. Jerry sov her, sa hun og forlot rommet.

Han trengte ikke mer enn tjue minutter. Broren hadde ikke hatt med seg stort. Jonas satte kofferten i stuen og gikk gjennom huset. Det var ikke stort. Det neste soverommet var halvmørkt i ettermiddagslyset, men han kunne se et oransje teppe på sengen og et skrivebord. Det luktet svakt av krydder og talkum. Han snudde seg og gikk videre og fant kjøkkenet. Og Liz.

Det var først da han kjente duften av kaffe at det gikk opp for ham at han ikke hadde spist siden frokost. Uten å snu seg skjenket Liz i en kopp til. Det var ikke nødvendig at han sa noe for at hun skulle vite at han var der. Hun tvilte på at han var den slags mann som trengte å annonsere at han var til stede. –Fløte?

Jonas strøk hånden gjennom håret. Det føltes som han beveget seg i et annet menneskes drøm. –Nei, svart.

Da Liz snudde seg for å gi ham koppen, la han merke til at hun skvatt til igjen. –Jeg beklager, sa hun, –men du er så lik ham.

–Plager det deg?

–Det får meg til å skvette til.

–Du var ikke forelsket i Jerry.

Liz kikket overrasket på ham. Hun var klar over at han hadde trodd hun var elskerinnen til Jerry, men hun hadde ikke trodd han skulle si noe om det. –Jeg kjente ham kun i noen få uker. Nei, jeg var ikke forelsket i ham. Vårt forhold var rent forretningsmessig, men jeg likte ham. Han var svært klar over hvor sjarmerende han var, og jeg har hatt mange kvinnelige kunder som kom igjen og igjen de siste ukene. Han var litt av en sjarmør, sa hun og så forskrekket opp. –Jeg beklager.

–Nei. Jonas tok interessert et skritt nærmere. Hun var en høy kvinne, så øynene deres var i samme høyde. Hun duftet av talkum og hadde ikke på seg sminke. Ikke Jerrys type, tenkte han igjen. Men det var noe ved øynene. –Det var det han var.

–Jeg har kjent andre av samme slag. Men de var ikke så harmløse, ikke så snille. Din bror var en hyggelig mann, mr Sharpe. Og jeg håper at samme hvem som… Jeg håper de blir funnet.

De grå øynene ble til is. Den lille skjelvingen i magen minnet henne på at kulde ofte var farligere enn varme. –Det kommer de til å bli. Det er mulig jeg kommer til å måtte snakke med deg igjen.

Hun hadde ikke lyst til å snakke med ham flere ganger, hun hadde ikke lyst til å bli involvert. –Jeg har ikke noe mer å fortelle.

–Jerry bodde i huset ditt og jobbet for deg.

–Jeg vet ingenting. Hun så ut gjennom vinduet. Hun var lei av spørsmålene, lei av at folk pekte på henne på stranden og fortalte at det var hun som hadde funnet liket. Lei av å få livet sitt snudd på hodet på grunn av en mann hun knapt kjente. Og hun måtte innrømme at hun var nervøs, for Jonas Sharpe virket som en mann som kunne sørge for at livet hennes stod på hodet så lenge det passet ham. –Jeg har snakket med politiet flere ganger. Han jobbet for meg. Jeg så ham noen få timer hver dag. Jeg vet ikke hvor han var om kveldene, hvem han traff. Det var ikke min sak, så lenge han betalte husleie og dukket opp på jobb. Jeg beklager det med broren din. Men det er ikke min sak. Jeg er ikke i stand til å hjelpe deg.

–Det kan du ikke vite noe om før vi har snakket sammen.

–Greit, så vil jeg ikke hjelpe deg.

Han skulle til å ta opp lommeboken. –Skyldte Jerry deg noe i husleie?

Det kjentes som et slag i ansiktet, og de vanligvis så myke øynene ble harde. –Han skyldte meg ingenting, og det gjør ikke du heller. Hvis du har drukket opp kaffen…

Jonas satte koppen på bordet. –Jeg er ferdig. Foreløpig. Han studerte henne igjen. –Ikke Jerrys type, tenkte han igjen, og heller ikke hans. Men hun måtte da vite noe. Og hvis han måtte bruke henne for å finne ut hva som hadde skjedd med Jerry, så skulle han det. –Farvel.

Liz ble stående til døren lukket seg etter ham. Da lukket hun øynene. Det var ikke hennes sak, sa hun til seg selv. Men hun kunne fremdeles se Jerry der han lå død i på sandbunnen under båten. Og nå kunne hun også se for seg Jonas Sharpe med en hard sorg i øynene.
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